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II

(Mededelingen)

MEDEDELINGEN VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN INSTANTIES VAN 
DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie

(Zaak M.7255 — BSPIH/KFG/FLINT)

(Voor de EER relevante tekst)

(2014/C 277/01)

Op 14 juli 2014 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie en 
deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Deze beschikking is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van 
Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van de beschikking is slechts beschikbaar in het 
Engels en zal openbaar worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebeschikkingen op te zoeken, onder meer op: 
naam van de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector,

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32014M7255. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.
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IV

(Informatie)

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN 
INSTANTIES VAN DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Wisselkoersen van de euro (1)

21 augustus 2014

(2014/C 277/02)

1 euro =

Munteenheid Koers

USD US-dollar 1,3262

JPY Japanse yen 137,71

DKK Deense kroon 7,4556

GBP Pond sterling 0,79925

SEK Zweedse kroon 9,1695

CHF Zwitserse frank 1,2109

ISK IJslandse kroon  

NOK Noorse kroon 8,1630

BGN Bulgaarse lev 1,9558

CZK Tsjechische koruna 27,814

HUF Hongaarse forint 314,18

LTL Litouwse litas 3,4528

PLN Poolse zloty 4,1891

RON Roemeense leu 4,4130

TRY Turkse lira 2,8910

AUD Australische dollar 1,4283

Munteenheid Koers

CAD Canadese dollar 1,4540

HKD Hongkongse dollar 10,2781

NZD Nieuw-Zeelandse dollar 1,5829

SGD Singaporese dollar 1,6581

KRW Zuid-Koreaanse won 1 356,31

ZAR Zuid-Afrikaanse rand 14,1937

CNY Chinese yuan renminbi 8,1613

HRK Kroatische kuna 7,6243

IDR Indonesische roepia 15 499,54

MYR Maleisische ringgit 4,2064

PHP Filipijnse peso 58,137

RUB Russische roebel 48,1708

THB Thaise baht 42,412

BRL Braziliaanse real 2,9979

MXN Mexicaanse peso 17,3845

INR Indiase roepie 80,4619

(1) Bron: door de Europese Centrale Bank gepubliceerde referentiekoers.
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V

(Adviezen)

PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN HET 
GEMEENSCHAPPELIJK MEDEDINGINGSBELEID

EUROPESE COMMISSIE

Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.7327 — AdP/BBI/IFC/Marguerite/TAV/ZAIC)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2014/C 277/03)

1. Op 12 augustus 2014 heeft de Europese Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin 
van artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Aéroports de 
Paris Management (AdP, Frankrijk), die deel uitmaakt van het concern Aéroports de Paris, Bouygues Bâtiment Internatio
nal (BBI, Frankrijk), die deel uitmaakt van Bouygues Group, International Finance Corporation (IFC, Verenigde Staten), 
Marguerite Airport Croatia (Marguerite, Frankrijk), die deel uitmaakt van het Margueritefonds, en Aviator Netherlands 
(Aviator Netherlands, Nederland), die deel uitmaakt van het concern TAV Airports Holding, in de zin van artikel 3, 
lid 1, onder b), van de concentratieverordening de gezamenlijke zeggenschap verkrijgen over Zagreb Airport Internatio
nal Corporation (ZAIC, Verenigd Koninkrijk) door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— AdP: verantwoordelijk voor investeringen in luchthavenbedrijven en het beheer van luchthavenactiviteiten buiten de 
regio Parijs;

— BBI: beheert het ontwerp en de bouw van complexe bouwprojecten op internationaal niveau;

— IFC: internationale organisatie die lid is van de Wereldbankgroep en die in 1956 is opgericht om de verdere econo
mische groei in de ontwikkelingslanden die er lid van zijn te stimuleren, door de ontwikkeling van de particuliere 
sector te bevorderen;

— Marguerite Airport Croatia: dochteronderneming van het Margueritefonds, een pan-Europees equityfonds dat zich 
toelegt op greenfieldinfrastructuur en als katalysator dient voor belangrijke infrastructuurinvesteringen in de sectoren 
hernieuwbare energie, energie en vervoer;

— Aviator Netherlands: maakt deel uit van het concern TAV Airports Holding en houdt zich bezig met de exploitatie 
van luchthavens en het beheer van luchthavenactiviteiten, hoofdzakelijk buiten Europa;

— ZAIC: exploiteert en beheert de luchthaven van Zagreb via haar volle dochteronderneming MZLZ en zal instaan 
voor de financiering, het ontwerp, de bouw, de exploitatie en het beheer van een nieuwe luchthaventerminal op de 
luchthaven van Zagreb.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Europese Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie bin
nen het toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve 
beslissing echter aangehouden. Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking kan komen voor de vereenvoudigde pro
cedure zoals uiteengezet in de Mededeling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behan
deling van bepaalde concentraties krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Europese Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen con
centratie kenbaar te maken.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Deze opmerkingen moeten de Europese Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben 
bereikt. Zij kunnen per fax (+32  22964301), per e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, 
onder vermelding van zaaknummer M.7327 — AdP/BBI/IFC/Marguerite/TAV/ZAIC, aan onderstaand adres worden 
toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.7011 — SNCF/NMBS/Thalys JV)

(Voor de EER relevante tekst)

(2014/C 277/04)

1. Op 14 augustus 2014 heeft de Europese Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin 
van artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat de Société Natio
nale des Chemins de fer Français („SNCF”, Frankrijk) en de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen („NMBS”, 
België) in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratieverordening de gezamenlijke zeggenschap verkrijgen 
over Nouvelle Entreprise Ferroviaire („NEF” of „Thalys JV”, België) door de verwerving van aandelen in een nieuw opge
richte onderneming die een gemeenschappelijke onderneming is.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— SNCF: industriële en commerciële overheidsinstelling. Haar activiteiten omvatten: i) reizigersvervoer, zowel nationaal 
als internationaal, en distributie; ii) lokaal reizigersvervoer; iii) beheer van stations; iv) infrastructuur en engineering, 
alsook v) goederenvervoer, meer bepaald per spoor, en logistiek;

— NMBS: spoorwegonderneming die hoofdzakelijk actief is op het gebied van spoorvervoer, meer bepaald nationaal en 
internationaal reizigersvervoer, vrachtvervoer en het beheer van stations;

— NEF: onderneming waarin de belangen van de SNCF en de NMBS in de Coopération Thalys worden gegroepeerd. 
NEF zal haar diensten op het gebied van internationaal reizigersvervoer rechtstreeks op de markt aanbieden.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Europese Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie bin
nen het toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve 
beslissing echter aangehouden.

4. De Europese Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen con
centratie kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Europese Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben 
bereikt. Zij kunnen per fax (+32  22964301), per e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, 
onder vermelding van zaaknummer M.7011 — SNCF/NMBS/Thalys JV, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
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ANDERE HANDELINGEN

EUROPESE COMMISSIE

Bekendmaking van een wijzigingsaanvraag overeenkomstig artikel 50, lid 2, onder a), van 
Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad inzake 

kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen

(2014/C 277/05)

Deze bekendmaking verleent het recht om op grond van artikel 51 van Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het 
Europees Parlement en de Raad (1) bezwaar aan te tekenen tegen de wijzigingsaanvraag.

WIJZIGINGSAANVRAAG

VERORDENING (EG) Nr. 510/2006 VAN DE RAAD

inzake de bescherming van geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en 
levensmiddelen (2)

WIJZIGINGSAANVRAAG OVEREENKOMSTIG ARTIKEL 9

„Arroz de Valencia”/„ARRÒS DE VALÈNCIA”

EG-nummer: ES-PDO-0105-01162 — 30.09.2013

BGA (   ) BOB ( X )

1. Rubriek van het productdossier waarop de wijziging betrekking heeft

— ☐ Naam van het product

— ☒ Beschrijving van het product

— ☒ Geografisch gebied

— ☐ Bewijs van de oorsprong

— ☐ Werkwijze voor het verkrijgen van het product

— ☐ Verband

— ☐ Etikettering

— ☐ Nationale eisen

— ☐ Overige (nader aan te geven)

2. Aard van de wijziging(en)

— ☒ Wijziging van het enige document of de samenvatting

— ☐ Wijziging van het productdossier voor een geregistreerde BOB of BGA waarvoor geen enig document en 
evenmin een samenvatting bekend zijn gemaakt

— ☐ Wijziging van het productdossier waarbij geen wijziging van het bekendgemaakte enige document nodig is 
(artikel 9, lid 3, van Verordening (EG) nr. 510/2006)

— ☐ Tijdelijke wijziging van het productdossier als gevolg van een verplichte gezondheids- of fytosanitaire maat
regel die is opgelegd door de overheid (artikel 9, lid 4, van Verordening (EG) nr. 510/2006)

(1) PB L 343 van 14.12.2012, blz. 1.
(2) PB L 93 van 31.3.2006, blz. 12. Vervangen door Verordening (EU) nr. 1151/2012.
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3. Wijziging(en):

3.1. Betreffende de beschrijving

Var i ët e i t en

Er wordt verzocht om toevoeging van nieuwe rijstvariëteiten, meer bepaald: J. Sendra, Montsianell, Gleva, Sarçet en 
Albufera.

Rijst is een plant die zich gemakkelijk laat kruisen. Deze eigenschap brengt met zich mee dat ondanks de geneti
sche verbeteringen die zowel de reproductiebedrijven als de kwekers zelf weten te realiseren, de variëteit na verloop 
van tijd geleidelijk bepaalde agronomische kwaliteiten verliest, zoals de groottetoename, het vermogen om uit te 
lopen, enzovoort. Daarom vindt regelmatig een vernieuwing van de variëteit plaats en verschijnen nieuwe variëtei
ten met verbeterde agronomische eigenschappen.

Het Instituto Valenciano de Investigaciones Agrarias en gespecialiseerde zaadproductiebedrijven brengen elk jaar 
nieuwe variëteiten voort. Besloten is de variëteiten Sendra, Montsianell, Gleva, Sarçet en Albufera toe te voegen. 
Nadat was vastgesteld dat deze variëteiten zich perfect aan het gebied konden aanpassen, bleken zij namelijk duur
zamer te kunnen worden geteeld en over de typische organoleptische eigenschappen van de bestaande variëteiten 
te beschikken.

Omdat bijna alle rijst met de oorsprongsbenaming „Arroz de Valencia” in natuurparken wordt verbouwd, moet 
bijzondere aandacht aan het milieu worden geschonken en moet de bereidheid bestaan over te gaan op nieuwe 
variëteiten die milieuvriendelijker en duurzamer kunnen worden geteeld. Bijgevolg mogen alleen variëteiten die 
geschikt zijn voor de specifieke omstandigheden in het gebied waarop de BOB „Arroz de Valencia” van toepassing 
is, in dat gebied worden verbouwd. In concreto zijn deze variëteiten om de volgende redenen toegevoegd:

1. Zij zijn resistenter tegen schimmelziekten, zodat minder schimmelwerende middelen hoeven te worden 
gebruikt.

2. Zij zijn beter bestand tegen aanvallen van Chilo Suppresalis.

3. Zij hebben een kortere stengel en vereisen daardoor minder bemesting.

4. Zij zijn van nature beter bestand tegen legering, zodat dat er geen fytosanitaire middelen hoeven te worden 
toegepast om ze te beschermen tegen windstoten.

5. Zij hebben een kortere stengel, waardoor minder stoppels in het veld achterblijven. Omdat minder stro in het 
veld achterblijft, zal dat stro gemakkelijker ontbinden, waardoor het minder vaak hoeft te worden verbrand of 
uitgetrokken (processen die beide ingrijpende gevolgen hebben voor het milieu).

6. De organoleptische eigenschappen en de agronomische en ecologische verenigbaarheid met het geografische 
gebied zijn behouden.

E i s en

Verpakte rijst met de BOB „Arroz de Valencia” moet aan de volgende eisen voldoen:

Middelgrote korrels 4 %

Gele en amberkleurige korrels 0,20 %

Rode en roodgespikkelde korrels 0,50 %

Krijtkleurige en groene korrels 2 %

Gevlekte korrels 0,50 %

Vreemde stoffen 0,10 %

Minimaal vrij van onvolkomenheden 92,70 %

De wijziging betreft hoofdzakelijk het onderscheid dat voorheen werd gemaakt tussen verschillende maten van 
middelgrote korrels, dat tegenwoordig niet meer wordt gehanteerd. Alle middelgrote korrels worden als nadelig 
voor de kwaliteit van het product beschouwd, ongeacht hun grootte.

Bovendien zijn een aantal voor de productbeschrijving gehanteerde maatstaven gewijzigd. De morfologische ele
menten zijn geschrapt, omdat die niet afhangen van de organoleptische eigenschappen en impliciet samenhangen 
met de variëteit die onder de BOB valt.

3.2. Betreffende het geografische gebied

Het gebied waarop de BOB van toepassing is, is gewijzigd; de gemeenten Rafelbuñol, Alcira, Chilches en La Llosa 
zijn toegevoegd.
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De gemeente Rafelbuñol grenst aan andere gemeenten die deel uitmaken van het gebied waarop de beschermde 
oorsprongsbenaming van toepassing is, zoals Massamagrell en La Pobla de Farnals, die tot dezelfde wetlands beho
ren en hetzelfde bodemtype en klimaat hebben.

Dat de streek van Rafelbuñol een rijstteelttraditie kent, blijkt bovendien uit het werk van Antonio José Cavanilles 
(Observaciones sobre la historia natural, geográfica, agrícola, población y frutos del Reino de Valencia (Over de 
natuurlijke, geografische en agrarische geschiedenis, de bevolking en de producten van het Koninkrijk Valencia), 
1795), waarin de auteur de rijstteelt en de invloed ervan op de volksgezondheid beschrijft, alsmede uit het Diccio
nario geográfico-estadístico-histórico de España y sus posesiones de ultramar (geografisch, statistisch en historisch 
woordenboek van Spanje en zijn overzeese koloniën, 1850), waarin wordt vermeld dat de meel- en rijstmolens in 
Rafelbuñol werden aangedreven door het kanaal van Moncada.

De gemeente Alcira grenst aan de gemeenten Algemesí, Corbera, Favareta, Llaurí, Polinyà de Xúquer en Tabernes 
del Valldigna, waarop de BOB van toepassing is.

De gemeenten Chilches en La Llosa vormen een uniek, aaneensluitend moerasgebied met Almenara, dat deel uit
maakt van het gebied waarop de BOB van toepassing is. De rijstteelttraditie van Alcira, Chilches en La Llosa blijkt 
bovendien uit het werk van Antonio José Cavanilles (Observaciones sobre la historia natural, geográfica, agrícola, 
población y frutos del Reino de Valencia (Over de natuurlijke, geografische en agrarische geschiedenis, de bevol
king en de producten van het Koninkrijk Valencia), 1795), waarin de auteur de rijstteelt en de invloed ervan op de 
volksgezondheid beschrijft, alsmede uit het Diccionario geográfico-estadístico-histórico de España y sus posesiones 
de ultramar (geografisch, statistisch en historisch woordenboek van Spanje en zijn overzeese koloniën, 1850).

ENIG DOCUMENT

VERORDENING (EG) Nr. 510/2006 VAN DE RAAD

inzake de bescherming van geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en 
levensmiddelen (3)

„Arroz de Valencia”/„ARRÒS DE VALÈNCIA”

EG-nummer: ES-PDO-0105-01162 — 30.09.2013

BGA (   ) BOB ( X )

1. Naam

„Arroz de Valencia”/„Arròs de València”

2. Lidstaat of derde land

Spanje

3. Beschrijving van het landbouwproduct of levensmiddel

3.1. Productcategorie

Categorie 1.6. Fruit en groenten (vers of verwerkt)

3.2. Beschrijving van het product waarvoor de in punt 1 vermelde naam van toepassing is

Rijst (Oryza sativa) van de variëteiten Senia, Bahía, Bomba, J.Sendra, Montsianell, Gleva, Sarçet en Albufera. Deze 
rijst wordt verkocht als witte rijst of zilvervliesrijst die voldoet aan de volgende parameters (gemiddelde waarden):

Middelgrote korrels 4 %

Gele en amberkleurige korrels 0,20 %

Rode en roodgespikkelde korrels 0,50 %

Krijtkleurige en groene korrels 2 %

Gevlekte korrels 0,50 %

Vreemde stoffen 0,10 %

Minimaal vrij van onvolkomenheden 92,70 %

(3) Vgl. voetnoot 2.
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Eigenschappen van de ongekookte korrel (gemiddelde waarden)

Variëteit Lengte (mm) Lengte/breedte Parelvormig (%)

Bahía 5,6 1,8 99

Senia 5,6 1,8 99

Bomba 5,2 1,8 99

J. Sendra 5,7 1,8 99

Montsianell 5,7 1,8 99

Gleva 5,7 1,8 99

Sarçet 6 1,8 99

Albufera 5,2 1,7 99

Evenzo heeft de rijst die onder de BOB „Arroz de Valencia” valt de volgende eigenschappen wat samenstelling 
betreft (gemiddelde waarden):

Variëteit Amylose (%)

Bahía 19,1

Senia 16,3

Bomba 24,9

J. Sendra 17,5

Montsianell 18,1

Gleva 17,7

Sarçet 16,3

Albufera 25,6

3.3. Grondstoffen (alleen voor verwerkte producten)

—

3.4. Diervoeders (alleen voor producten van dierlijke oorsprong)

—

3.5. Specifieke onderdelen van het productieproces die in het afgebakende geografische gebied moeten plaatsvinden

Alle fasen, van het inzaaien tot de oogst en van het drogen tot de voorbereiding voor verpakking.

3.6. Specifieke voorschriften betreffende het in plakken snijden, het raspen, het verpakken enz.

Het verpakken moet binnen het productiegebied plaatsvinden om de organoleptische eigenschappen van het pro
duct te behouden en de traceerbaarheid van het product middels een controlesysteem te waarborgen.

3.7. Specifieke voorschriften betreffende de etikettering

De rijst die onder de BOB valt, wordt uitsluitend verkocht in verpakkingen met een genummerd contra-etiket. Op 
zowel het etiket als het contra-etiket moet verplicht de vermelding „Denominación de Origen „Arroz de Valencia”” 
zijn aangebracht, eventueel aangevuld met de Valenciaanse equivalent ervan, „Denominació d'Orige „Arròs de 
València””.

4. Beknopte beschrijving van het afgebakende geografische gebied

De teelt vindt plaats in de natuurlijke wetlands van de provincies Alicante, Castellón en Valencia, in de autonome 
gemeenschap Valencia. Het betreft hoofdzakelijk gemeenten in de omgeving van het natuurpark Albufera in Valen
cia en het natuurpark van het moerasgebied Pego-Oliva en het moerasgebied Almenara. Al deze gebieden hebben 
een zeer grote ecologische waarde en rijst speelt hier een hoofdrol in het voortbestaan van het ecosysteem.
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Gemeenten in het gebied waarop de BOB van toepassing is:

het gebied rond het natuurpark Albufera (provincie Valencia): Albal, Albalat de la Ribera, Alfafar, Algemesí, Beni
parrell, Catarroja, Cullera, Massanassa, Sedaví, Silla, Sollana, Sueca en Valencia.

Andere gemeenten in de provincie Valencia: Alginet, Almacera, Almusafes, Alquería de la Condesa, La Alcudia, 
Alcira, Benifayó, Corbera, Favareta, Fortaleny, Llaurí, Masamagrell, Oliva, La Pobla de Farnals, Polinya del Xuquer, 
Puzol, Rafelbuñol, Riola, Sagunto en Tavernes de Valldigna.

Gemeente in de provincie Alicante: Pego.

Gemeenten in de provincie Castellón: Almenara, Castellón, Chilches en La Llosa.

5. Verband met het geografische gebied

5.1. Specificiteit van het geografische gebied

Nat u u r l i j k e  fac t or en

Het teeltgebied „Arroz de Valencia” waarop de BOB betrekking heeft, strekt zich uit over wetlands die specifieke 
irrigatiemogelijkheden bieden. De bodems zijn er van nature kalkhoudend (30-50 % carbonaat), kleihoudend, arm 
aan organische stoffen en alkalisch (pH 8-8,3). Het is zware, weinig doorlatende grond.

Wat het klimaat betreft, wordt dit gebied, dat gelegen is aan de Middellandse Zee, het hele jaar door gekenmerkt 
door milde temperaturen, terwijl de — geringe — neerslag vooral in de herfst en de lente valt.

De nabijheid van de zee zorgt voor een zachte bries, zodat er overdag geen koude wind over het gebied waait. 
's Zomers waait vanuit de hoogvlakte een zeer droge en warme westenwind (viento de poniente) over het land.

Een aanzienlijk deel van het gebied waarop de BOB van toepassing is, valt binnen de grenzen van het natuurpark 
Albufera in Valencia, dat waardevolle landschapskenmerken bezit. Vanwege de bijzondere eigenschappen van dit 
gebied mag hier uitsluitend rijst worden geteeld, hetgeen overigens ook onmisbaar is om het ecologisch evenwicht 
in het natuurpark te behouden.

De rijstvelden beslaan 65 % van het oppervlak van het natuurpark Albufera in Valencia met een oppervlakte van 
21 120 ha.

Me n s e l i j k e  f ac to re n

De rijstteelt in het gebied waarop de BOB van toepassing is, gaat al vele eeuwen terug. Er zijn documenten die 
aantonen dat er al rijst werd verbouwd in het voormalige Koninkrijk Valencia vóór de verovering ervan door Jaime 
I in 1238. In het Llibre dels repartiments, waarin de verdeling van het zojuist veroverde koninkrijk wordt beschre
ven, is al sprake van rijstvelden.

Bij de verordening uit 1753 van koning Fernando VI werden de rijstteeltgebieden in de streek afgebakend.

Verder wordt de geschiedenis van de rijstteelt in de autonome gemeenschap Valencia beschreven in El arroz (De 
rijst, 1939) van Rafael Font de Mora y Llorens en in het Compendio arrocero (Compendium van de rijst, 1952) 
van José María Carrasco García.

In de loop van al deze jaren zijn voor dit gebied specifieke teelttechnieken ontwikkeld, zoals de „eixugons”, waarbij 
de teelt enige dagen wordt drooggelegd om de algen te bestrijden. Deze „eixugons” vinden tegen het einde van juni 
plaats, zodra de rijstplanten zijn ontkiemd.

Een andere voor dit gebied typische teelttechniek bestaat erin het braakliggende land 's winters te laten overstro
men. Hierdoor worden de biologische cycli van bepaalde organismen in de grond onderbroken, zodat de grond als 
het ware wordt gedesinfecteerd. Daarnaast wordt de aquatische biodiversiteit verbeterd (schimmels, algen en kleine 
geleedpotigen), waardoor de oogstresten sneller worden afgebroken. Zo vernieuwt de bodem zich met de restanten 
die erin zijn achtergebleven en dankzij de toevoer van macro- en micronutriënten.

5.2. Specificiteit van het product

De BOB „Arroz de Valencia” kenmerkt zich door een groot smaakabsorptievermogen dankzij het amylosegehalte 
van de variëteiten die in het gebied worden geteeld. Behalve een hoog percentage parelvormige korrels, vormt de 
gelijkmatigheid van de korrelgrootte een zeer belangrijke factor, omdat de rijst daardoor zeer gelijkmatig en cons
tant kan worden gekookt.
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5.3. Causaal verband tussen het geografische gebied en de kwaliteit of de kenmerken van het product (voor een BOB) dan wel een 
bepaalde hoedanigheid, de faam of een ander kenmerk van het product (voor een BGA)

Het gebied waarop de BOB van toepassing is, ligt tussen de kust en de in het kustgebied gelegen bergketens. Dank
zij deze bijzondere geografische ligging profiteren de velden 's nachts van een zeebries die voor een trage, geleide
lijke rijping van de rijstkorrel zorgt. Hierdoor wordt voorkomen dat de korrel barst en dat het risico van brekende 
korrels bij het pellen of koken tot een minimum wordt beperkt.

Het gebied waarop de BOB van toepassing is, dat grotendeels wordt gevormd door het natuurpark Albufera in 
Valencia, bestaat uit zeer oude natuurlijke wetlands. De bodem is er van nature kalkhoudend, kleihoudend, arm 
aan organische stoffen en alkalisch. Daardoor is de bodem vast, zeer zwaar en ondoorlatend, waardoor de grond 
met een minimale hoeveelheid water kan worden geïrrigeerd en de voedingsstoffen optimaal kunnen worden 
benut. Deze aanpak heeft een zeer goede uitwerking op de vulling van de korrels aan de basis van elke pluim, 
waardoor het risico van misvormde of vormeloze korrels beperkt blijft.

In het gebied waarop de BOB van toepassing is, waait overdag geen koude wind en is sprake van gematigde neer
slag. Dit is gunstig voor het ontstaan van parelvormige korrels, biedt de mogelijkheid variëteiten met een lange 
cyclus te zaaien zonder het risico van misoogsten en maakt de teelt mogelijk van onder de BOB vallende variëtei
ten die dankzij hun productie in het afgebakende geografische gebied een onderscheidende eigenschap hebben, 
namelijk hun amylosegehalte. Deze eigenschap komt verder tot uiting in een veelgeprezen culinaire kwaliteit en 
hangt samen met het juiste evenwicht tussen het smaakabsorptievermogen en de mate van hardheid van de 
rijstkorrel.

De rijstbouwtraditie van Valencia hangt nauw samen met de gastronomische tradities van het gebied. Zo kent 
Valencia een uitgebreide, op rijst gebaseerde gastronomie, met als belangrijkste bestanddelen de paella, de „arroces 
caldosos” (rijst in bouillon) en de „arroces al horno” (rijst in de oven). Deze op rijst gebaseerde gastronomie vormt 
een oorzakelijk verband met de typische variëteiten van het gebied, aangezien het variëteiten betreft die de smaken 
van de bouillon zeer goed opnemen en zich als een goede smaakgeleider doen kennen. Dit heeft geleid tot het 
ontstaan van een geheel eigen keuken vergeleken met de wijze waarop rijst in de rest van de wereld wordt bereid.

De westenwind verjaagt schimmelsporen zoals pyricularia en hemiltosporium, waardoor het risico van kwalitatief 
slechte rijstkorrels afneemt.

Verwijzing naar de bekendmaking van het productdossier

(Artikel 5, lid 7, van Verordening (EG) nr. 510/2006 (4))

http://www.agricultura.gva.es/pc_arrozdevalencia

(4) Vgl. voetnoot 2.

22.8.2014 NL Publicatieblad van de Europese Unie C 277/11

http://www.agricultura.gva.es/pc_arrozdevalencia


Kennisgeving aan Abdelrahman Mouhamad Zafir al Dabidi al Jahani, Hajjaj Bin Fahd al Ajni, Abou 
Mohamed al Adnani, Said Arif, Abdul Mohsen Abdallah Ibrahim al Charekh en Hamid Hamad 
Hamid al-’Ali, die zijn toegevoegd aan de lijst bedoeld in de artikelen 2, 3 en 7 van Verordening 
(EG) nr. 881/2002 van de Raad tot vaststelling van beperkende maatregelen tegen sommige 
personen en entiteiten die banden hebben met het Al Qaida-netwerk, op grond van Verordening 

(EU) nr. 914/2014 van de Commissie

(2014/C 277/06)

1. Bij Gemeenschappelijk Standpunt 2002/402/GBVB (1) wordt de Unie opgeroepen de tegoeden en economische 
middelen te bevriezen van de leden van de Al Qaida-organisatie en andere daarmee verbonden personen, groepen, 
ondernemingen en entiteiten, als bedoeld in de lijst die is opgesteld op grond van de Resoluties 1267(1999) en 
1333(2000) van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties, die regelmatig wordt bijgewerkt door het VN-comité dat is 
ingesteld bij Resolutie 1267(1999) van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties.

De door dit VN-comité opgestelde lijst omvat:

— Al Qaida,

— natuurlijke personen, rechtspersonen, entiteiten, lichamen en groepen die banden hebben met Al Qaida, en

— rechtspersonen, entiteiten en lichamen die in handen zijn van of gecontroleerd worden door, of op enige andere 
wijze ondersteuning bieden aan deze personen, entiteiten, lichamen en groepen.

Handelingen of activiteiten die erop wijzen dat een persoon, groep, onderneming of entiteit „banden heeft met” 
Al Qaida, zijn:

a) deelnemen aan het financieren, plannen, faciliteren, voorbereiden of uitvoeren van handelingen of activiteiten van, in 
samenhang met, uit naam van, ten behoeve of ter ondersteuning van Al Qaida, of een cel, afdeling, splintergroepe
ring of afsplitsing daarvan;

b) leveren, verkopen of overdragen van wapens of daarmee verband houdend materieel aan bedoelde personen of orga
nisaties;

c) aanwerven van personeel voor bedoelde personen of organisaties, of

d) op andere wijze ondersteunen van handelingen of activiteiten van bedoelde personen of organisaties.

2. De VN-Veiligheidsraad heeft op 15 augustus 2014 besloten Abdelrahman Mouhamad Zafir al Dabidi al Jahani, 
Hajjaj Bin Fahd al Ajni, Abou Mohamed al Adnani, Said Arif, Abdul Mohsen Abdallah Ibrahim al Charekh en Hamid 
Hamad Hamid al-’Ali toe te voegen aan de Al Qaida-lijst van het Sanctiecomité.

De betrokkenen kunnen te allen tijde een verzoek richten aan de ombudsman van de Verenigde Naties, met ondersteu
nende documentatie, tot heroverweging van de gronden waarop zij op de bovengenoemde VN-lijst zijn geplaatst. Dit 
verzoek dient aan het volgende adres te worden gericht:

United Nations — Office of the Ombudsperson
Room TB-08041D
New York, NY 10017
UNITED STATES OF AMERICA

Tel. +1  2129632671
Fax +1  2129631300/3778

E-mail: ombudsperson@un.org

Zie voor meer informatie http://www.un.org/sc/committees/1267/delisting.shtml

3. Naar aanleiding van het in punt 2 genoemde besluit van de VN heeft de Commissie Verordening (EU) 
nr. 914/2014 vastgesteld (2) tot wijziging van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad van 27 mei 2002 
tot vaststelling van beperkende maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben met het 
Al Qaida-netwerk (3). Bij die wijziging, die overeenkomstig artikel 7, lid 1, onder a), en artikel 7 bis, lid 1, van Verorde
ning (EG) nr. 881/2002 is verricht, worden Abdelrahman Mouhamad Zafir al Dabidi al Jahani, Hajjaj Bin Fahd al Ajni, 
Abou Mohamed al Adnani, Said Arif, Abdul Mohsen Abdallah Ibrahim al Charekh en Hamid Hamad Hamid al-’Ali toe
gevoegd aan de lijst in bijlage I bij die Verordening (hierna „bijlage I” genoemd).

(1) PB L 139 van 29.5.2002, blz. 4.
(2) PB L 248 van 22.8.2014, blz. 7.
(3) PB L 139 van 29.5.2002, blz. 9.
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De onderstaande maatregelen van Verordening (EG) nr. 881/2002 zijn van toepassing op de aan bijlage I toegevoegde 
personen en entiteiten:

1. de bevriezing van alle tegoeden en economische middelen die toebehoren aan, eigendom zijn of in het bezit zijn van 
deze personen en entiteiten, alsmede het voor iedereen geldende verbod op de terbeschikkingstelling, direct of indi
rect, van tegoeden en economische middelen aan of ten behoeve van deze personen en entiteiten (artikelen 2 en 
2 bis), en

2. het verbod op de directe of indirecte verstrekking, verkoop, levering of overdracht aan deze personen en entiteiten 
van technisch advies, bijstand of opleiding in verband met militaire activiteiten (artikel 3).

4. Artikel 7 bis van Verordening (EG) nr. 881/2002 voorziet in een toetsing wanneer opmerkingen zijn ingediend 
over de gronden voor opname op de lijst door wie op de lijst is geplaatst. De personen en entiteiten die bij Verordening 
(EU) nr. 914/2014 aan bijlage I zijn toegevoegd, kunnen de Commissie verzoeken om een toelichting over de redenen 
waarom zij op de lijst zijn opgenomen. Dit verzoek dient aan het volgende adres te worden gericht:

Europese Commissie
Beperkende maatregelen
Wetstraat 200
1049 Brussel
BELGIË

5. De betrokken personen en entiteiten worden er tevens op geattendeerd dat zij tegen Verordening (EU) 
nr. 914/2014 beroep kunnen instellen bij het Gerecht van de Europese Unie, overeenkomstig artikel 263, vierde en 
zesde alinea, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie.

6. Voor de goede orde worden de aan bijlage I toegevoegde personen en entiteiten erop geattendeerd dat zij een ver
zoek kunnen richten tot de bevoegde autoriteiten van de lidstaat of lidstaten, als vermeld in bijlage II bij Verordening 
(EG) nr. 881/2002, om een machtiging te verkrijgen om bevroren tegoeden, andere financiële activa of economische 
middelen te gebruiken voor essentiële behoeften of specifieke betalingen, in overeenstemming met artikel 2 bis van die 
verordening.
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RECTIFICATIES

Rectificatie van de mededeling van de Franse regering in verband met Richtlijn 94/22/EG van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de voorwaarden voor het verlenen en het 
gebruikmaken van vergunningen voor de prospectie, de exploratie en de productie van 

koolwaterstoffen

(Publicatieblad van de Europese Unie C 252 van 2 augustus 2014)

(2014/C 277/07)

Bladzijde 5, in de tabel, hoekpunt 6, kolom „RGF93 meridiaan van Greenwich”, „Breedte”:

in plaats van: „48° 46′ 48″”,

te lezen: „49° 03′ 00″”.
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